
 

 

 

 
 

การประชมุผูป้กครอง  ชือ่หอ้งเรยีน    ..................... 

FORELDRAFUNDUR                                   nafn bekkjar 
 
 
 
 

          O มีลา่มแปลในประชมุ 

                                                    túlkur viðstaddur 
 
 
 
ในประชมุนีจ้ะชวนมา 

Á  fundinn mæta  

O บดิามารดา,     O เดก็ๆ,  O คุณคร ู,         O เจ้าหนา้ทีอ่ื่นๆ หรอื พ.อ. 

      foreldrar,                   börnin,       umsjónarkennari,    annað starfsfólk eða stjórnendur skólans 
 
 
 

ประชมุนี้จะมวีันที ่                          ...........................   เวลา   ....................   ถึง     .......................    ตรงเวลา. 

Foreldrafundur  verður haldinn þann    วันที ่/  dagsetning        kl.                        til  klukkan  

 
 
 

ทุกคนจะเจอที ่            O หอประชุม ,            O ทีศู่นย์บรกิารโรงเรยีน.      ................................................................................... 

Allir hittast                              í samkomusal skólans,     í félagsmiðstöð skólans                           ชื่ิอ / nafn 
 

O หอ้งเรยีนเลขที.่  ............. ,  O ร้านขายกาแฟ    ..............    หรอื    O ที่      ......................................................................................... 
      í stofu nr.                                         á  kaffihúsi                                     eða            á              ทีอ่ยู ่/   heimilisfang  

 
 
 

ในประชมุนีจ้ะปรกึาษากันเรือ่ง: 

Aðalumfjöllunarefni fundarins: 
 

O   งานเรยีนชว่งฤดหูนาว,   O ขอ้ตกลงบดิามารดา,  O กลุ่มเพือ่น,   O ความสมัพันธแ์ละความรูส้กึของเด็กๆ 

         bekkjarstarf vetrarins,                foreldrasamningur,             vinahópar,            bekkjarandi og líðan barna, 

O  ครอบครวัสห,     O สิง่อื่น  

       vinafjölskyldur              annað      ..................................................................................................................................................................... 
 
 

 

O  เดก็ๆ อยูใ่นหอ้ง frístundaheimili    .............................................      ไดใ้นขนะบดิามารดาอยู่ประชมุ 

       Börnin geta verið í frístundaheimilinu           ชื่ิอ / nafn                                    á meðan fundi stendur. 

 

O  ถา้ตอ้งการขอ้มลูเพิ่มตดิตอ่     .............................................................         .................................          .........................................................          

       Nánari upplýsingar fást hjá                        ชื่ิอ / nafn                                    มือถอื / GSM                   @ อเีมล /  @ netfang 

 

 
 ขอ้ความถงึ: ...................................................................................................... 

              Skilaboð til :          ชือ่บดิามารดา / nafn foreldris eða aðstandenda 


